ACORD
intre Republica Portugheza si Republica Moldova
privind transporturile internationale rutiere de pasageri si de marfuri
Republica Portugheza si Republica Moldova, denumite in continuare "Parti",
Dorind sa contribuie la dezvoltarea comertului si a relatiilor economice intre doua tari,

Fiind hotarate sa promoveze colaborarea in domeniul transporturilor rutiere in cadrul
economiei de piata,

Preocupate de protectia mediului, utilizarea rationald a energiei, securitatea rutiera si
imbunatatirea conditiilor de munca a conducatorilor auto,

Recunoscind interesul si avantajele reciproce ale unui acord privind transporturile
rutiere,

Au convenit asupra celor ce urmeaza:
CAPITOLUL I
Prevederi generale

Articolul 1
Scop

Prezentul Acord se aplica la transporturile internationale rutiere de pasageri si marfuri
si imputerniceste transportatori stabilifi pe teritoriul uneia din Parti sd efectueze
transporturi rutiere de pasageri si marfuri Intre teritoriile Partilor sau in tranzit prin

acestea.

Articolul 2
Definitii

In sensul prezentului Acord:

a) "transportator" este orice persoand fizicd sau juridica inregistratd in mod
corespunzator si autorizata pe teritoriul uneia din Parti:

1) de a efectua transporturi internationale rutiere de pasageri sau de
marfuri prin inchiriere sau remunerare;

i1) de a efectua transporturi pe cont propriu.
b) "vehicul" inseamna:

1) in cazul transportului de pasageri, orice autovehicul destinat



transportului de pasageri cu mai mult de noud locuri — inclusiv locul
conducatorului auto;

i1) in cazul transportului de marfuri, orice camion, tractor, remorca sau
semiremorcd, precum si orice vehicul mentionat sau o combinatie a
camionului si remorcii, cu conditia ca cel putin autovehiculul este
inregistrat pe teritoriul uneia din Parti si apartine transportatorului sau
este pus la dispozitia acestuia printr-un contract de leasing sau Inchiriere.

c) "cabotaj" inseamna servicii de transport efectuate de catre un transportator al
uneia din Parti intre doua puncte situate pe teritoriul celeilalte Parti.

d) "tranzit" este transport efectuat de catre un transportator stabilit in una din
Parti prin teritoriul celeilalte Parti farda a imbarca sau debarca acolo careva
pasageri sau marfuri.

e) "transport triunghiular" este transport efectuat de catre un transportator
inregistrat Tn una din Parti intre teritoriul celeilalte Parti si teritoriul unei tari
terte, cu conditia ca teritoriul celeilalte Parti este sau teritoriul de destinatie sau
teritoriul de origine a transportatorului.

CAPITOLUL 11
Transportul de pasageri

Articolul 3
Tipuri de servicii

1. Serviciile de transport de pasageri care urmeaza sa fie efectuate in conformitate cu
prevederile prezentului Acord, pot fi:

a) servicii regulate;

b) servicii ocazionale.
2. "Servicii regulate" sint serviciile care asigurd transportul de pasageri pe rutele
specificate, in conformitate cu itinerarul, orarul, tarifele si punctele de stationare
pentru Imbarcarea si debarcarea pasagerilor, care sint stabilite in prealabil.

3. "Servicii ocazionale" sint serviciile care nu se includ in definifia serviciilor regulate.

Articolul 4
Regimul de autorizatii

1. In afard de exceptiile mentionate in alineatul 1 al articolului 5, orice servicii ale
transportului de pasageri efectuate in conformitate cu prezentul Acord sint supuse unei
autorizatii, eliberate de catre autoritatea competentd a celeilalte Parti in baza de
reciprocitate.

2. In ceea ce priveste serviciile regulate:



a) instituirea unui serviciu regulat, precum si modificarea conditiilor de operare
ale acestuia, vor fi autorizate, de comun acord intre autoritatile competente ale
Partilor, cu conditia obtinerii unei aprobari, in caz de necesitate, de la
autoritatile competente ale tarilor de tranzit;

b) autorizatia eliberatd de cétre organul competent al unei Parti, va fi valabild
pentru partea traseului situata pe teritoriul respectivei Parti

c) autorizatia pentru fiecare serviciu regulat va fi eliberata in baza principiului
de reciprocitate, daca nu vor aparea situatii concrete care
pot impiedica punerea in aplicare a acestui principiu, in aceste situatii,
autorizatiile urmeaza a fi acordate solicitantului;

d) termenul de valabilitate a unei autorizatii nu poate depasi perioada de cinci
ani.

3. In ceea ce priveste serviciile ocazionale:

a) servicii ocazionale intre cele doud tari sau in tranzit prin teritoriile lor,
efectuate in conformitate cu prezentul Acord, in afara de exceptiile prevazute in
alineatul 1 al articolului 5, sint supuse unei autorizatii eliberate de catre
autoritatea competenta a celeilalte Parti in baza principiului de reciprocitate;

b) autoritafile competente ale Partilor elibereaza autorizatii transportatorilor
pentru traseul de pe teritoriile lor;

c) fiecare serviciu ocazional are nevoie de o autorizatie separata, valabild doar
pentru o calatorie, daca un alt regim nu este prevazut in autorizatie;

d) fiecare autorizatie trebuie sa fie numerotatd, semnata si stampilata de catre
autoritatea competenta care a eliberat aceasta autorizatie.

Articolul 5
Servicii de transport scutite de autorizatii

1. Urmatoarele servicii ocazionale nu necesita autorizare:

a) "calatorii cu usile Inchise", adica serviciile in timpul cdrora acelasi vehicul
transportd acelasi grup de pasageri pe parcursul intregii cadlatorii si 1l aduce
inapoi la punctul de plecare, cu conditia cd punctul de plecare si de destinatie sa
fie situat pe teritoriul Partii unde vehiculul este inregistrat;

b) servicii care implicd o caldtorie cu incarcaturd de la un punct de plecare situat
pe teritoriul Partii unde vehiculul este inregistrat intr-un punct de destinatie
situat pe teritoriul celeilalte Parti, urmata de o célatorie retur fara pasageri sau
marfa la locul de plecare;

c) servicii care implicd o calatorie fard incarcaturda de intrare pe teritoriul
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celeilalte Parti, urmata de o célatorie cu incarcatura, cu conditia ca toti pasagerii
sint imbarcati n acelasi punct, si ca:

1) acestia sint grupati printr-un contract de transport incheiat inainte de a
intra pe teritoriul celeilalte Parti; sau

i1) acestia au fost transportati in prealabil de catre acelasi transportator pe
teritoriul celeilalte Parti; sau

iii) acestia au fost invitati sd intre pe teritoriul acelei Parti unde este
stabilit transportatorul, cheltuielile pentru transport fiind suportate de
persoana responsabila de invitatie.

d) parcursul fara incarcaturd al unui vehicul de pasageri trimis pentru a inlocui
un vehicul, care s-a defectat intr-o alta tara, cu scopul de a continua transportul
pasagerilor, in conformitate cu foia de drum a vehiculului defectat.

2. Servicii scutite de autorizatie, in conformitate cu prevederile punctului 1 al
prezentului articol sa fie efectuate, conform unui document de control care urmeaza sa
fie stabilit de catre Comisia mixta, mentionata in articolul 17 al prezentului Acord.

CAPITOLUL III
Transportul de marfuri

Articolul 6
Regimul de autorizatii

1. In afara de exceptiile prevazute in articolul 7, transporturile de marfuri prin
inchiriere, pentru remunerare sau pe cont propriu efectuate in conformitate cu
prevederile prezentului Acord de catre un transportator stabilit pe teritoriul uneia din
Parti, prin intermediul unui autovehicul inregistrat in aceeasi Parte, sint supuse unei
autorizatii eliberate de autoritatea competentd a celeilalte Parfi, in limitele cotei
stabilite anual de comun acord intre autoritatile competente ale Partilor.

2. O parte din cota mentionata in aliniatul 1 al acestui articol poate fi utilizata de catre
transportatorii stabilifi pe teritoriul uneia din Par{i de a efectua transporturi intre

teritoriul celelalte Parti si tara terta (transporturi triunghiulare).

3. Autoritatile competente ale ambelor Parti pot conveni asupra urmatoarelor doua
tipuri de autorizatii:

a) autorizatii de calatorie, valabile pentru o calatorie; sau
b) autorizatii anuale, valabile pentru anul calendaristic respectiv.

4. Perioada de valabilitate a fiecarei autorizatii este de la 1 ianuarie a fiecarui an pina
la 31 ianuarie a anului viitor.

5. Formularele de autorizatii, precum si ale documentelor de control, in conformitate
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cu prezentul Acord, urmeazad sa fie stabilite de catre Comisia mixta, mentionata in
articolul 17 al prezentului Acord.

Articolul 7
Servicii de transport scutite de autorizatii

1. Urmatoarele transporturi sint scutite de autorizatii:

a) transportul de marfuri efectuate de catre un autovehicul al carui Greutatea
Incarcaturii Totale Admise (TPLW), inclusiv cu remorca, nu depaseste 3,5 tone;

b) transportul vehiculelor avariate sau care s-a defectat de catre vehiculele
specializate pentru reparatia celor defectate;

c¢) parcursul fara incarcaturd al unui vehicul de marfuri trimis pentru a inlocui
un vehicul, care s-a defectat intr-o altd tard, precum si cdlatoria retur, dupa
reparatie, a vehiculului care s-a defectat.

d) transportul de medicamente si echipamente medicale necesare pentru situatii
exceptionale, in particular, In cazurile unor dezastre naturale, precum si pentru
ajutor umanitar;

e) transportul de lucrari si obiecte pentru targuri si expozitii;

f) transportul cu scopuri non-comerciale al materialelor, accesoriilor si
animalelor la sau de la evenimente teatrale, muzicale, de film, sportive, de circ
sau targuri, precum si transportul materialelor destinate unor inregistrari radio
sau de televiziune sau pentru producerea filmelor;

g) transportul postei, ca serviciu public;
h) transportul funerar.

2. Exceptiile prevazute de sub-alineatele e) si f) ale prezentului articol sint valabile
doar in cazul cind marfurile urmeaza sa fie intoarse in tara de inmatriculare a
vehiculului sau sint transportate pe teritoriul unei tari terte.

CAPITOLUL IV
Prevederi generale

Articolul 8
Cabotaj

Efectuarea serviciilor de transport de catre un transportator al uneia din Parti intre
doua puncte situate pe teritoriul celeilalte Parti este interzisa, cu exceptia cazurilor
cind este eliberatd o autorizatie speciald de catre autoritatea competenta a ultimei Parti.



Articolul 9
Regimul fiscal

1. Vehiculele care sunt Tnmatriculate pe teritoriul unei Parti si care sint temporar
admise pe teritoriul celeilalte Par{i pentru a efectua servicii de transport, in
conformitate cu prezentul Acord, vor fi scutite, in baza principiului de reciprocitate, de
plata taxelor pentru posesia si circulatia vehiculelor, percepute pe teritoriul celeilalte
Parti.

2. Prevederea alineatului 1 al prezentul articol nu se aplicd la taxele de folosire a
retelelor rutiere, infrastructurii similare, podurilor si tunelurilor, nici la servicii
efectuate de catre vehiculele grele si cu dimensiuni non-standard, nici la vehiculele
care transporta marfuri periculoase, care vor fi percepute in baza principiului de non-
discriminare.

Articolul 10
Regim vamal

1. In operatiunile de transport efectuate in conformitate cu prezentul Acord, scutirile
de taxe la import, precum si de alte taxe vor fi reciproc acordate:

a) combustibilul continut in rezervoarele standard ale vehiculelor, care au fost
instalate de catre producatorul vehiculului;

b) lubrifiantii Tn cantitatea necesard pentru a asigura intretinerea vehiculului pe
parcursul célatoriei;

c) piese de schimb si instrumente pentru repararea unui vehicul care efectueaza
operatiuni de transport international.

2. Fiecare Parte va permite admiterea temporarda de piese de schimb pentru repararea
unui vehicul care efectueaza operatiuni de transport international, conform prezentului
Acord, cu conditia ca piesele neutilizate sau cele care au fost inlocuite, sa fie
reexportate sau distruse, in conformitate cu legislatia in vigoare de pe teritoriul Partii
respective.

Articolul 11
Greutatea si dimensiunile vehiculelor

1. In ceea ce priveste greutatea si dimensiunile vehiculelor, fiecare Parte se obligd si
nu impuna vehiculelor inregistrate pe teritoriul celeilalte Parti conditii mai stricte decat
cele impuse vehiculelor inregistrate in propria tara.

2. In cazul in care greutatea si/sau dimensiunile unui vehicul al uneia din Parti,
incarcat sau descarcat, depasesc limitele maxime admise pe teritoriul celeilalte Parti,
este necesara o autorizatie speciala eliberata de autoritatea competenta a acestei Parti.

3. Daca autorizatia prevede ca vehiculul trebuie sd urmeze un anumit itinerar, aceasta
va fi valabild numai pentru acest itinerar.



Articolul 12
Sanctiuni

1. In cazul cind un transportator al uneia din Parti, sau personalul acestuia de
conducere, aflandu-se pe teritoriul celeilalte Parti, incalca prevederile prezentului
Acord sau ale legislatiei nationale a acestei Parti, autoritatea competentd a Partii in
care transportorul este stabilit, va trebui, la solicitarea autoritdfii competente a
celeilalte Parti, sa aplice una din urmatoarele sanctiuni:

a) sa impuna o avertizare; sau

b) sa retragd, temporar sau permanent, partial sau total, dreptul de a efectua
transporturi, in conformitate cu prevederile prezentului Acord, pe teritoriul
Partii, unde a fost comisa incalcarea.

2. Autoritatea competentd care a solicitat aplicarea unei sanctiuni sd fie informata, cit
mai curind posibil, despre aplicarea efectiva a sanctiunii.

3. Prevederile prezentului articol vor fi aplicate fard a pune la indoiala orice sanctiune
prevazuta de legislatia nationala a Partii pe teritoriul careia a fost comisa incalcarea.

Articolul 13
Control

Autorizatiile — sau o copie certificatd a acestora, in cazul serviciilor regulate de
pasageri — precum si orice document de control, necesare in conformitate cu
prevederile prezentului Acord, vor fi pastrate la bordul vehiculului si prezentate la
solicitarea autoritatilor de control.

Articolul 14
Prevederi suplimentare

1. Legile in vigoare ale ambelor Parti se vor aplica in toate cazurile care nu sint
reglementate de prevederile prezentului Acord sau prin alte acorduri internationale,
care sint obligatorii pentru ambele Parti.

2. Autorizatiile si permisele, necesare in conformitate cu prevederile prezentului
Acord, sint personalizate si nu sint transferabile.

Articolul 15
Autoritati competente

1. Autoritatile competente pentru implementarea acestui Acord sint:

a) Pentru Republica Portugheza:

Instituto da Mobilidade e dos Transportes, [.P.
Av. das Forcas Armadas, 40

1649-022 LISBOA



Tel.: 00351-21-7949172/3
Fax:00351-21-7949003

b) Pentru Republica Moldova:

Ministerul Transporturilor si Infrastructurii Drumurilor
Bd. Stefan cel Mare si Sfint, 162

MD-2004, Chisinau

Tel.: 00373-22-820702

Fax:00373-22-546564

2. Autoritatile competente prevazute in alineatul 1 al acestui articol, vor contacta una
pe alta in mod direct.

Articolul 16
Implementarea Acordului

Autoritatile competente ale Partilor vor informa reciproc una pe alta cu privire la orice
modificare in legislatia nationala care afecteaza aplicarea prezentului Acord.

Articolul 17
Comisia mixta
1. Comisia mixta este stabilita si compusa din reprezentanti ai ambelor Parti, in scopul
de a determina conditiile de implementare a prezentului Acord, si anume sub forma
unui Protocol.

2. Reprezentanti ai altor institutii pot fi invitati sa participe la sedintele Comisiei
mixte.

3. Comisia mixta este competenta sa:

a) consulte privind stabilirea serviciilor regulate de pasageri, $i anume cu privire
la subiectul ce tine de conditiile operationale;

b) convina asupra stabilirii unei cote anuale de autorizatii, cum este stipulat in
articolul 6;

c) propuna spre aprobare orice modificare a listei de scutiri de autorizatii de
transport prevazute in articolul 5 si articolul 7,

d) stabileasca formele autorizatiilor si ale documentelor de control prevazute in
alineatul 4 al articolului 6;

e) convind asupra conditiilor de autorizare a transportarilor triunghiulare;
f) rezolve orice subiect ce fine de aplicarea prezentului Acord;

g) adopte orice masurd necesard pentru promovarea transporturilor
internationale de marfuri si de pasageri, intre teritoriile Partilor.



4. Comisia mixta va desfasura sedintele sale, in mod alternativ, pe teritoriile Partilor,
la solicitarea autoritatilor competente ale uneia din Parti.

CAPITOLUL V
Dispozitii finale

Articolul 18
Solutionarea litigiilor

1. Orice litigiu cu privire la interpretarea sau aplicarea prezentului Acord va fi
solutionat in cadrul Comisieil mixte.

2. In cazul in care Comisia mixta nu poate ajunge la un acord, Partile vor solutiona
litigiul prin intermediul negocierilor, prin canale diplomatice.

Articolul 19
Intrarea in vigoare

Prezentul Acord va intra in vigoare la cea de-a treizecea zi din data primirii ultimei
notificari, in scris si prin canale diplomatice, despre indeplinirea de catre fiecare Parte
a procedurilor interne necesare pentru intrarea in vigoare a prezentului Acord.

Articolul 20
Compatibilitatea cu alte Tratate

Dispozitiile acestui Acord nu vor afecta drepturile si obligatiile Partilor in ceea ce
priveste alte tratate internationale la care acestea sunt parte.

Articolul 21
Amendamente

1. La solicitarea uneia din Parti, acest Acord poate fi modificat in baza unui
consimtamint reciproc prezentat in forma scrisa.

2. Modificarile vor intra in vigoare, In conformitate cu procedura stabilita in articolul
19 al prezentului Acord.

Articolul 22
Durata si Denuntarea

1. Prezentul Acord va ramane in vigoare pentru o perioada de timp nelimitata.

2. Fiecare Parte poate denunta prezentul Acord cu cel putin trei luni Tnainte de sfarsitul
fiecarui an calendaristic.

3. Denuntarea va fi notificata, in scris si prin canale diplomatice. In acest caz, Acordul
va Inceta sa fie in vigoare, Incepind cu 1 ianuarie a urmatorului an calendaristic.



Articolul 23
Inregistrare

Partea pe teritoriul careia prezentul Acord este semnat il va transmite spre inregistrare
la Secretariatul Natiunilor Unite, in conformitate cu articolul 102 al Statutului
Organizatiei Natiunilor Unite, §i va notifica cealaltd Parte cu privire la indeplinirea
acestei proceduri, indicand numarul respectiv de Inregistrare.

Incheiat la la , in doud exemplare originale, in
limbile, portugheza, romana si engleza, toate textele fiind egal autentice. In cazul
aparitiei unor divergente de interpretare, textul in limba engleza al Acordului va
prevala.

Pentru Republica Portugheza Pentru Republica Moldova
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